
CAUTION: 
The umbrella should be lowered and secured in windy 
conditions or when not in use.
Do not leave open flame or heat sources unattended 
underneath the umbrella.
Do not allow children to remain unattended near the cords that 
raise the umbrella. 
Secure the cords that raise the umbrella to underneath of the 
umbrella (see fig.4 page 3) in order to prevent fire 
hazard and/or strangulation hazard.

Important Information:
Umbrella ribs may compress during shipping. Before opening 
your umbrella, gently pull apart and separate the ribs into their 
natural open position to make sure the rib ends are not twined 
with air-vent connectors.
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3.36M / 11FT COLLAR TILT ALUMINUM MARKET UMBRELLA
ITM. / ART. 1713559, 1713566
ASSEMBLY INSTRUCTIONS 

IMPORTANT, RETAIN FOR FUTURE    
REFERENCE: READ CAREFULLY  

 

For assistance with assembly, parts, or problem resolution please contact customer 
service in US and Canada at 1-877-730-1583, 9:00AM - 5:00PM EST, Monday - Friday,
English, French, and Spanish spoken or visit proshade.com.

THIS ITEM IS INTENDED FOR OUTDOOR DOMESTIC USE ONLY. 
NOT FOR COMMERCIAL USE.
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TO ASSEMBLE THE UMBRELLA

TO OPEN THE UMBRELLA

Before opening your umbrella, first attach the finial to the top 
of the umbrella. Then insert the bottom pole into the upper pole 
housing and lock into place. You must have your umbrella 
securely fastened into an umbrella base. (sold separately)  

 ( Fig. 2)

 ( Fig. 1)

Before opening your umbrella, gently pull apart and separate the 
ribs into their natural open position. Pull down the rope until you 
see the lower hole or upper hole on the upper pole, then insert the 
pin into the hole. At that time, the umbrella is fully open and ready 
to use. 

 ( Fig. 3)

 ( Fig. 4)

Care Instruction:
Wash umbrella canopy with a mild solution of soap and 
water. Rinse thoroughly and drip-dry in an open position. 
Do not use bleach or solvents on aluminum frame. 
Keep closed when not in use. Not recommended for use 
in patio tables. If used in a patio table, always use
with an umbrella base and lower in windy conditions.   

Buttons to align

Pin Rope
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TO TILT THE UMBRELLA
Fix the umbrella pole firmly into an umbrella base (not included) 
and twist the collar clockwise to tilt the umbrella. 
To change the umbrella to an upright position, rotate the collar 
counterclockwise.

 ( Fig. 5)

 ( Fig. 6)

TO CLOSE THE UMBRELLA
Hold the rope firmly and remove the pin, then release the rope 
slowly until the umbrella is fully closed. Use tie straps to secure 
umbrella canopy.

 ( Fig. 7)

 ( Fig. 8)
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Please be advised that the manufacturer provides a two-year warranty 
that the 3.36m / 11ft Collar Tilt Aluminum Market Umbrella will be free 
from defects in original materials and workmanship.

3.36M / 11FT COLLAR TILT ALUMINUM MARKET UMBRELLA
LETTER OF WARRANTY

ITM. / ART. 1713559, 1713566

Frame
Frames are warranted to be free from defects in materials and 
workmanship for a period of . Damage to frames or welds 
due to improper assembly or exposure to water and sub-freezing 
temperatures are not covered. Do not allow water to accumulate
inside frames.

Finish
The finish is warranted against peeling, cracking, or blistering for 
a period of , provided the unit has not been scratched or 
abraded. Scratches and chips resulting from abnormal wear and 
tear are not covered. Fading resulting from exposure to elements 
is not covered.

Fabric
Fabric is warranted for a period of  against separation at 
the seams. Fading or discoloration resulting from exposure to the 
elements, chemicals, or from spills are not covered.

Note: All operation should be according to the instruction manual.

*This warranty DOES NOT COVER the following items:
Failure caused by unreasonable or abusive use, failure caused by
neglect of reasonable and necessary care, acts of nature (including
but not limited to wind, hurricanes, tornadoes, and storms) are not
covered by this warranty.

two years

two years

two years

AUSTRALIA: Our goods come with guarantees that cannot be excluded 
under the Australian Consumer Law. You are entitled to a replacement or 
refund for a major failure and for compensation for any other reasonably 
foreseeable loss or damage. You are also entitled to have the goods 
repaired or replaced if the goods fail to be of acceptable quality and the 
failure does not amount to a major failure.

The product is not covered by this warranty after two years from the
date of purchase.
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3.36公尺 / 11英呎 可傾斜式鋁合金遮陽傘

組裝說明
重要事項、保存做為將來之參考：請仔細閱讀
本產品只供戶外家用。不作商業用途。

如需組裝、零件或解決問題，在美國及加拿大請於9:00AM - 5:00PM美國東部時
間，週一 - 週五以電話聯絡我們的客服1-877-730-1583。可說英語、法語或西班牙
語，或訪問proshade.com。



注意: 
在刮風或不使用時應將遮陽傘收起並固定。
不要在無人看顧時將明火或熱源放在傘下。
不要在無人看顧時讓兒童待在撐傘的繩子附近。
將升起傘的繩子固定到傘下面(見圖4，第3頁）以防火災危險和/或
勒死危險。

重要資訊:
傘骨可能在運輸過程中受到擠壓。在打開傘之前，輕輕地拉開並將
傘骨分開到能自然打開的位置，以確保傘骨末端沒有纏繞到排氣接
頭。
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傘架含天蓬

底桿

裝飾頭

編號 數量

保養說明:
用肥皂和水的溫和溶液清洗天蓬。徹底沖洗並在開放空間滴

乾。

請勿在鋁傘框上使用漂白劑或溶劑。

不使用時保持關閉。不推薦使用在露台的桌子上。如果使用在露

天桌子，請確保使用傘底座，在風大時降低高度。

組裝傘
在打開傘之前，先把傘頂蓋鎖在傘的頂部。然後將支撐柱插入

上部桿內並鎖定到位。必須把傘牢牢固定在傘底座上。(需另外

購買)
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支撐柱對齊鈕
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 ( 圖1)

 ( 圖2)

wh1239
高亮
updated "雨傘" to "遮陽傘"



打開傘
在打開傘之前，輕輕拉開並將傘骨分開到自然打開的位置。向下

拉繩子，直到看到下孔或上孔到達上孔位置，然後將插銷插入孔

中。這樣，傘就完全打開並可以使用了。

要傾斜傘面
將傘桿牢牢固定在傘底座（不包括在產品內）中，順時針扭轉卡

圈以傾斜傘面。

若要將傘改為直立位置，請逆時針旋轉卡圈。
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插銷 拉繩

 ( 圖 3)

 ( 圖 4)

 ( 圖 5)

 ( 圖6)



收起傘
牢牢抓住繩子並取下插銷，然後慢慢鬆開繩子，直到傘完全收

起。使用束帶固定天篷。
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公尺 英呎可傾斜式鋁合金遮陽傘
保固書

ITM. / ART. 1713559, 1713566

請注意，3.36公尺/11英呎可傾斜式鋁合金遮陽傘在原始材料和工藝缺
陷上，製造商提供兩年保固。

傘框
保證傘框在兩年內不會有材料和工藝上的缺陷。由於裝配不當或暴露
於水和低於冰點的溫度而導致傘框或焊接縫的損壞不包括在內。不要
讓水積存在傘框內。

鍍面
鍍面保證無剝離、裂開，或起泡，為期兩年，前提是該部分沒有被劃傷或磨損。異常磨
損造成的劃痕和裂傷未在保固內。因暴露於外在因素而褪色也不在保固內。

織物
織物從接縫處分開的保固期為兩年。由於暴露於外在因素、化學物質或潑撒而導致的褪
色或變色不在保固內。

注意: 所有操作均應按照使用說明書進行。

*本保固不包括以下項目:

因不合理或濫用而導致的故障、因忽視合理和必要的保養而導致的故障、自然災害（包
括但不限於強風、颶風、龍卷風和風暴）不在本保固範圍內。
自購買之日起超過兩年後，產品即不在本保固範圍內。

澳洲：我們的商品附帶根據澳洲消費者法不能排除的保證。您有權對重大故障進行更換
或退款，並對任何其他合理可預見的損失或損壞進行申請賠償。如果貨物品質不合格，
並且故障不重大，您也有權要求修理或更換貨物。

 ( 圖. 7)

 ( 圖. 8)

wh1239
附注
Remove "P" in front of 3.36公尺
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SOMBRILLA DE ALUMINIO DE 3,36 M 
CON INCLINACIÓN DE GIRO
ITM. / ART. 1713559, 1713566

INSTRUCCIONES DE ENSAMBLE
IMPORTANTE: CONSERVE PARA FUTURA REFERENCIA. 

LEA CUIDADOSAMENTE

Para obtener ayuda con el montaje, las piezas o la resolución de
problemas, comuníquese con el servicio al cliente en EE. UU. y
Canadá al teléfono 1-877-730-1583, de 9:00 a.m. a 5:00 p.m. EST, de lunes
a viernes, en inglés, francés y español, o visite proshade. com.

ESTE ARTÍCULO PARA EXTERIORES ES SOLAMENTE 
PARA USO DOMÉSTICO. 

NO ES PARA USO COMERCIAL.

PRECAUCIÓN: 
En condiciones de mucho viento o cuando no esté en uso, 
la sombrilla debe bajarse y asegurarse.
No desatienda fuentes de calor o llamas debajo de la sombrilla.
No permita que los niños permanezcan sin supervisión cerca 
de las cuerdas que elevan sombrilla.
Asegure las cuerdas que abren la sombrilla debajo de la misma 
para evitar riesgos de incendio o estrangulamiento (ver figura 4
página 3). 

  Información importante:
Antes de abrir su sombrilla, aparte y separe gentilmente las 
costillas en su posición abierta natural para asegurarse de 
que los extremos de las costillas no queden entrelazados con 
los conectores de ventilación.
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Instrucciones de cuidado:
Lave el toldo de la sombrilla con una solución suave de agua y 
jabón. Enjuague bien. Escurra en posición abierta. No utilice 
cloro o disolventes en el armazón de aluminio. Mantenga cerrado 
cuando no esté en uso. No se recomienda su uso en mesas de 
patio. Si se utiliza en una mesa de patio, use siempre con una 
base para sombrilla y en la posición más baja en caso de viento.

PARA ENSAMBLAR LA SOMBRILLA
Antes de abrir su sombrilla, primero conecte el remate en la 
parte superior de la sombrilla. Inserte el poste inferior en el 
bastidor del poste superior y asegúrelo en su lugar. Es muy 
importante que la sombrilla quede fija y bien afianzada en una 
base para sombrilla (se vende por separado).

PARA ABRIR LA SOMBRILLA
Antes de abrir la sombrilla, separe con cuidado las costillas para 
acomodarlas en su posición natural de apertura. Baje la cuerda 
hasta que vea el orificio inferior o el orificio superior del poste 
superior, a continuación, inserte el pasador en el agujero. Al llegar 
a ese punto, la sombrilla está totalmente abierta y lista para usarse.

Pasador Cuerda

2 3

Botones para alinear

 ( Fig. 1)

 ( Fig. 2)

 ( Fig. 3)

 ( Fig. 4)



PARA INCLINAR LA SOMBRILLA
Fije el poste de la sombrilla firmemente en una base para sombrilla 
(no incluida) y gire el anillo en el sentido de las manecillas del reloj 
para inclinar la sombrilla.
Para cambiar la sombrilla a una posición vertical, gire el anillo en 
sentido contrario a las manecillas del reloj.

PARA CERRAR LA SOMBRILLA
Sujete la cuerda con firmeza y extraiga el pasador, a continuación, 
suelte la cuerda lentamente hasta que la sombrilla quede
completamente cerrada. Utilice las cintas para asegurar el toldo de 
la sombrilla.

4 5

 ( Fig. 5)

 ( Fig. 6)

 ( Fig. 7)

 ( Fig. 8)



Por favor tome en cuenta que el fabricante garantiza por dos años que la 
Sombrilla de Aluminio de 3,36m con Inclinación de giro está libre 
de defectos en los materiales de origen y mano de obra.

SOMBRILLA DE ALUMINIO DE 3,36 M CON INCLINACIÓN DE GIRO
GARANTÍA (Garantía del fabricante válida sólo en E.U.A.)

ITM. / ART. 1713559, 1713566
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* Esta garantía NO CUBRE lo siguiente:

Fallos ocasionados por uso irracional o abusivo; desperfecto por negligencia o falta
de cuidado razonable y necesario; fenómenos de la naturaleza (incluyendo, pero sin
limitarse al viento, huracanes, tornados y tormentas).
Esta garantía no cubre este producto después de dos años posteriores a la fecha de compra.
AUSTRALIA: Nuestros productos cuentan con garantías que no se pueden excluir bajo 
las Leyes del Consumidor de Australia. Usted tiene derecho a un cambio o devolución en 
caso de un fallo importante y a una compensación por cualquier otra pérdida o daño 
razonablemente previsible. También tiene derecho a la reparación o reemplazo de los 
bienes, si éstos no cumplen con una calidad aceptable y el fallo no constituye un fallo 
importante. 

Armazón
Los armazones están garantizados de estar libres de defectos en materiales o mano de 
obra por un período de dos años. El daño a los armazones o soldaduras resultantes del 
ensamble inadecuado o exposición al agua y temperaturas bajo cero, no está cubierto 
por esta garantía. No permita que se acumule agua en el interior de los armazones.

Acabado
El acabado está garantizado contra el agrietamiento, descamación y formación de 
ampollas durante un período de dos años, siempre y cuando la unidad no se haya 
rayado o raspado. No se amparan raspaduras y desportilladuras resultantes del uso 
y desgaste anormal, así como tampoco la decoloración por la exposición a las 
inclemencias del tiempo.

Tela
La tela está garantizada por un período de dos años contra la separación de las costuras.
La decoloración ocasionada por la exposición a las inclemencias del tiempo o productos 
químicos o derrames no está cubierta por esta garantía.
Nota: Toda operación debe hacerse de acuerdo al manual de instrucciones.
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Distributed by:
Costco Wholesale Corporation

 P.O. Box 34535
Seattle, WA 98124-1535

USA
1-800-774-2678
www.costco.com

Costco Wholesale Canada Ltd.*
415 W. Hunt Club Road

Ottawa, Ontario
K2E 1C5, Canada
1-800-463-3783
www.costco.ca

* faisant affaire au Québec sous 
le nom les Entrepôts Costco

Importado por:
Importadora Primex S.A. de C.V. 

Blvd. Magnocentro No. 4
San Fernando La Herradura

Huixquilucan, Estado de México
C.P. 52765

RFC: IPR-930907-S70
(55)-5246-5500

www.costco.com.mx

Costco Wholesale Australia Pty Ltd
17-21 Parramatta Road
Lidcombe NSW 2141

Australia
www.costco.com.au

Costco Wholesale UK Ltd /
Costco Online UK Ltd

Hartspring Lane
Watford, Herts

WD25 8JS
United Kingdom
01923 213113

www.costco.co.uk

Costco Wholesale Spain S.L.U.
Polígono Empresarial Los Gavilanes

C/ Agustín de Betancourt, 17
28906 Getafe (Madrid) España

NIF: B86509460
900 111 155

www.costco.es

Costco Wholesale Iceland ehf.
Kauptún 3-7, 210 Gardabaer

Iceland
www.costco.is

Costco France
1 avenue de Bréhat

91140 Villebon-sur-Yvette
France

01 80 45 01 10
www.costco.fr

Costco Wholesale Japan Ltd.
2 Kakuchi, 2 Gaiku, Kaneda-Nishi

361 Urikura, Kisarazu shi
Chiba, 292-0007 Japan

0570-200-800
www.costco.co.jp

Costco Wholesale Korea, Ltd.
40, Iljik-ro

Gwangmyeong-si
Gyeonggi-do, 14347, Korea

1899-9900
www.costco.co.kr

Costco Wholesale Sweden AB
Box 614 

114 11 Stockholm
Sweden

www.costco.se

Costco Wholesale New Zealand Limited
2 Gunton Drive

Westgate
Auckland 0814
New Zealand

www.costco.co.nz

Costco (China) Investment Co., Ltd.
No. 5178, KangXin Road,

Pudong New Area, Shanghai
China 201315

+86-21-6257-7065

經銷商

中國製造




